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Просим Вас полностью прочитать инструкцию по эксплуатации  
и прилагаемую брошюру „Информация о гарантии и дополнительные 
сведения“. Соблюдать содержащиеся в этих документах указания.  
Все документы хранить в надежном месте.

!

Назначение/Применение
Механическое измерительное колесо-курвиметр предназначено для применения 
на прямых и криволинейных участках. Механическое измерительное колесо выдает 
точные результаты измерений на расстояниях до 9.999,9 м. При этом подвижный 
курсор задает точную начальную и конечную точку. Благодаря выдвижной 
телескопической рукоятке курвиметр легко перевозить.

Нескользящая ручка

Выдвижная телескопическая рукоятка

Мерное колесо с периметром 0,5 метр

Механический счетчик

Удаление показаний

Стойка (откидная)

Подвижный курсор для указания 
начальной и конечной точки
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Механический счетчик обнуляется 
нажатием кнопки 5.

1. �Приставить измерительное колесо 
задней стороной к стене. 

2. �Провести измерительное колесо  
по прямой до второй стены.

3. �Снять показания и прибавить  
диаметр колеса.

Удаление показаний

Измерение от стены до стены

Телескопическая рукоятка может плавно 
устанавливаться в двух положениях.

R RИзмеренное  
значение

Для получения точного результата измерений направляющую штангу  
на протяжении всего измерения необходимо вести всегда под одним  
и тем же углом. Рекомендуется вертикальное расположение.!

1.
2.

Выдвижение 
телескопической рукоятки
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Технические характеристики  
Подлежит техническим изменениямбез предварительного извещения. 09.2014

Точность ± 0,1%

Радиус действия 0 – 9.999,9 м

Периметр мерного колеса 500 мм

Мерное колесо для определения диаметра 159 мм

Мерное колесо для определения радиуса 79,5 мм

Размеры (Ш x В x Г)
124 x 1100 x 159 мм  
(в выдвинутом состоянии) / 
124 x 550 x 159 мм

Вес 550 г

1. �Выставить указатель (7) на первую 
отмеченную точку.

2. �Провести измерительное колесо по 
прямой до второй отмеченной точки.

3. Снять показания.

Измерение от точки до точки

Измеренное  
значение

1. �Приставить измерительное колесо 
задней стороной к стене. 

2. �Провести измерительное колесо  
по прямой до отмеченной точки.

3. �Снять показания и прибавить  
радиус колеса.

Измерение от стены до точки

R Измеренное  
значение
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Правила и нормы ЕС и утилизация

Прибор выполняет все необходимые нормы, 
регламентирующие свободный товарооборот  
на территории ЕС.

Данное устройство пригодно для вторичной 
переработки и содержит материалы, пригодные  
для многоразового использования.

Поэтому по окончании срока службы этот прибор необходимо сдавать  
на утилизацию в установленном порядке. Ни в коем случае не выбрасывать  
прибор как обычные бытовые отходы.

Утилизацию должно проводить специализированное коммунальное или частное 
предприятие, имеющее соответствующее разрешение на удаление отходов. При 
этом обязательно соблюдать действующие установленные правила по утилизации.

В случае сомнений за консультацией по вопросам надлежащей и экологичной 
утилизации прибора следует обращаться в городские или муниципальные  
органы власти.

Другие правила техники безопасности и дополнительные инструкции см. по адресу: 
www.laserliner.com/info
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Повністю прочитайте цю інструкцію з експлуатації та брошуру  
«Гарантія й додаткові вказівки», що додається. Дотримуйтесь настанов,  
що в них містяться. Зберігайте ці документи акуратно.!

Функціонування/застосування
Коліщатний віддалемір призначений для вимірювання довжин прямих і кривих  
ліній. Механічне вимірче коліща забезпечує точні виміри відстані до 9.999,9 м.  
При цьому рухома стрілка показує точне початкове та кінцеве положення. Розсувний 
телескопічний держак спрощує транспортування віддалеміра.

неслизька рукоятка

розсувний телескопічний держак

вимірювальне коліщатко  
окружністю 0,5 м

механічний рахувальник

видалення виміряного значення

ніжка (складана)

рухома стрілка для визначення 
початкового та кінцевого 
положення
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Натисканням кнопки 5 механічний 
рахувальник обнулюють.

1. �Приставити вимірче коліща  
затиллям до стіни. 

2. �Перемістити вимірче коліща 
навпростець до іншої стіни.

3. ��Зчитати виміряне значення  
та додати діаметр коліща.

Видалення виміряного 
значення

Вимір від стіни до стіни

Телескопічний держак можна 
кроково збільшити вдвіче.

Розсув телескопічного держака

R RВиміряне значення

Щоб отримати точний результат, протягом усього вимірювання  
напрямицю потрібно утримувати під одним кутом. Рекомендується 
вертикальне положення. !
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Технічні дані Сохраняется право на технические изменения. 09.2014

Точність ± 0,1%

Дальність 0 – 9.999,9 м

Окружність виміряльного коліщатка 500 мм

Діаметр коліщати 159 мм

Радіус коліщати 79,5 мм

Габаритні розміри (Ш x В x Г)
124 x 1100 x 159 мм  
(у розсунутому стані) / 
124 x 550 x 159 мм

Маса 550 г

1. �Сумістити покажчик (7) з першою 
позначеною точкою.

2. �Перемістити вимірче коліща навпростець 
до другої позначеної точки.

3. �Зчитати виміряне значення.

Вимір від точки до точки

Виміряне значення

1. �Приставити вимірче коліща  
затиллям до стіни.

2. �Перемістити вимірче коліща 
навпростець до позначеної точки.

3. �Зчитати виміряне значення  
та додати радіус коліща.

Вимір від стіни до певної точки

R Виміряне значення
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Нормативні вимоги ЄС й утилізація

Цей пристрій задовольняє всім необхідним 
нормам щодо вільного обігу товарів в межах ЄС.

Цей прилад підлягає переробці, бо містить 
матеріали, що можуть бути використаними  
вдруге після переробки.

Тому, коли вийде його термін служби, здійснити належну утилізацію —  
в жодному разі не викидати у звичайні побутові відходи.

На утилізацію передавати лише до комунальної служби або підприємства  
з відповідним дозволом, дотримуючись при цьому діючого законодавства.

У разі сумнівів можливості утилізації належним і небезпечним для довкілля  
чином з‘ясувати в місцевих органах самоврядування.

Детальні вказівки щодо безпеки й додаткова інформація на сайті: 
www.laserliner.com/info
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